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Fundusz Małych Projektów

(dalej FMP) jest wyodrębnioną

częścią Programu Współpracy

Transgranicznej Interreg

Polska-Słowacja 2021-2027

o łącznej wartości 

24.241.211,65 EUR 

(w tym EFRR - 19.392.969,30 EUR). 



W PROGRAMIE INTERREG POLSKA – SŁOWACJA 

2021–2027 

W RAMACH 2 PRIORYTETÓW  TEMATYCZNYCH 

REALIZOWANYCH JEST ŁĄCZNIE 

5 FUNDUSZY MAŁYCH PROJEKTÓW. 

Każdy z nich dysponuje budżetem 

w wysokości 

4 848 242,50 EUR 100%
3 878 594,00 EUR EFRR



Priorytet 3 –
Turystyka 

Euroregion 
Beskidy

Euroregion 
Karpacki

EUWT TATRY

PRIORYTET 3. Twórcze i atrakcyjne turystycznie pogranicze

Cel szczegółowy 1 - Wzmacnianie roli kultury i zrównoważonej turystyki

w rozwoju gospodarczym, włączeniu społecznym

i innowacjach społecznych



Priorytet 4 -
Współpraca   

WJT ŻYLINA 

WJT PRESOV

Priorytet 4. 
WSPÓLPRACA INSTYTUCJI I MIESZKAŃCÓW POGRANICZA

Cel szczegółowy: Budowanie wzajemnego zaufania, w szczególności poprzez wspieranie działań 
ułatwiających kontakty międzyludzkie. 



OBSZAR WSPARCIA DLA 3. FUNDUSZY MAŁYCH PROJEKTÓW W PRIORYTECIE 

3. TWÓRCZE I ATRAKCYJNE TURYSTYCZNIE POGRANICZE



OBSZAR WSPARCIA DLA 2. FUNDUSZY MAŁYCH PROJEKTÓW W PRIORYTECIE 

4. WSPÓŁPRACA INSTYTUCJI I MIESZKAŃCÓW POGRANICZA
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Jakie projekty  mogą  
być dofinansowane 
w FMP ?

 być realizowane przez kwalifikujących się 
beneficjentów i partnerów, co do zasady w obszarze 
wsparcia danego Funduszu Małych Projektów,

 przyczyniać się do realizacji celów szczegółowych 
programu,

 realizować działania i wskaźniki produktu oraz 
rezultatu przypisane odpowiedniej osi priorytetowej,

 być zgodne z zasadami horyzontalnymi. 



Transgraniczność
małego projektu 

3

4 ASPEKTY

TRANSGRANIZCZNOŚCI 

- WSPÓLNE PRZYGOTOWANIE

- WSPÓLNA REALIZACJA

- WSPÓLNY PERSONEL

- WSPÓLNE FINANSOWANIE 

PARTNERSTWO



Kto może starać 

się o dofinansowanie 



- Posiada siedzibę na obszarze wsparcia 

FMP

- Podstawowym celem nie jest osiąganie 

zysku 

- Znajduje się na w tab. nr 2 podręcznika 

Podmiot który:



PRZEJDZMY 
DO KONKRETÓW



Finansowanie wydatków 
kwalifikowalnych w małych 
projektach 

100% mały 
projekt

min. 12,5 tys. EUR, 
maks. 100 tys. EUR) 

20% 
(możliwość sfinansowania

części z budżetu Polski
10%/Słowacji)

80%  EFRR 

min. 10 tys. EUR, 
maks. 80 tys. EUR



W FUNDUSZU MAŁYCH PROJEKTÓW ISTNIEJE MOŻLIWOŚĆ 
SFINANSOWANIA CZĘŚCI WSPÓŁFINANSOWANIA 

KRAJOWEGO Z BUDŻETU PAŃSTWA RZECZYPOSPOLITEJ 
POLSKIEJ I REPUBLIKI SŁOWACKIEJ 

Możliwość ta dotyczy jednak tylko:
➔ po stronie polskiej: organizacji pozarządowych, o których mowa w art. 3 ust. 2 ustawy z dnia 24 kwietnia
2003 r. o działalności pożytku publicznego i wolontariacie (Dz. U. z 2022 r. poz. 1327), stowarzyszeń jednostek
samorządu terytorialnego oraz Europejskich Ugrupowań Współpracy Terytorialnej, którym może zostać
przyznane współfinansowanie w wysokości 10% kosztów kwalifikowalnych małego projektu,

➔ po stronie słowackiej: beneficjentów i partnerów realizujących małe projekty w ramach priorytetu 4.
Współpraca instytucji i mieszkańców pogranicza w wysokości 12% środków kwalifikowalnych małego
projektu. Wyjątek stanowią partnerzy, będący jednostkami administracji państwowej, którzy mogą otrzymać
współfinansowanie krajowe w ramach tego priorytetu o wartości 20% kosztów kwalifikowalnych na partnera.



BUDŻET MAŁEGO PROJEKTU

Budżet każdego zadania ma 
formę kwoty ryczałtowej. 

Nie ma konieczności przedstawiania

dokumentów księgowych.

PROJEKT rozlicza się z efektów

projektu, zrealizowanych produktów

i osiągniętych wskaźników.



Koszty 
bezpośrednie

koszty usług zewnętrznych 
i ekspertów zewnętrznych

koszty wyposażenia

koszty infrastruktury
i robót budowlanych (tylko 
w Priorytecie 3. Twórcze 
i atrakcyjne turystycznie 

pogranicze)

Stawka 
ryczałtowa 

koszty personelu –
stanowią 20% kosztów 

bezpośrednich wskazanych 
we wszystkich zadaniach 

merytorycznych, czyli 20% 
kwot ryczałtowych

koszty administracyjno-
biurowe – stanowią 15% 

kosztów personelu

koszty podróży
i zakwaterowania –

stanowią 2% kosztów 
personelu

BUDŻET MAŁEGO PROJEKTU

MAŁE PROJEKTY ROZLICZANE BĘDĄ

„ZEROJEDYNKOWO” NA ZASADZIE

SPEŁNIA/NIE SPEŁNIA. 

Oznacza to, że REFUNDACJA nastąpi
TYLKO WTEDY, GDY OSIĄGNIESZ W PEŁNEJ

WARTOŚCI zaplanowany 
WSKAŹNIK/WSKAŹNIKI przypisane

do zadania  I ZREALIZUJESZ JE ZGODNIE

Z ZAŁOŻENIAMI I PARAMETRAMI

określonymi we wniosku



OKRES REALIZACJI 
MAŁEGO PROJEKTU 
12 MIESIĘCY 



Działania realizowane 
w ramach małego 

projektu muszą mieć 
wpływ 

transgraniczny

działania powinny odbywać
się w miarę możliwości po

obu stronach granicy

wspólne wydarzenia muszą 
angażować ludzi z obu 

krajów

w razie potrzeby należy 
zapewnić tłumaczenie

wydarzeń na język 
polski/słowacki

mniejsze inwestycje muszą
mieć efekt transgraniczny

(np. infrastruktura stworzona
w ramach projektu musi

umożliwiać korzystanie z niej
mieszkańcom i 

odwiedzającym z obu stron
granicy).

produkty projektu, takie jak 
publikacje, strony internetowe, 

aplikacje mobilne itp. muszą 
zawierać informacje w języku 

polskim i słowackim i być 
dostępne dla grup docelowych

z obu krajów



Oś priorytetowa 3. 
Twórcze i atrakcyjne

turystycznie pogranicze

Cel szczegółowy 1 
- Wzmacnianie roli kultury
i zrównoważonej turystyki
w rozwoju gospodarczym, 

włączeniu społecznym
i innowacjach społecznych



Małe projekty

składamy 

za pośrednictwem 

Generatora 

do Stowarzyszenia 

„Region Beskidy”

Priorytet 3. 
Twórcze i atrakcyjne 

turystycznie pogranicze



OBSZAR WSPARCIA 
Stowarzyszenia

„Region Beskidy”

• powiat cieszyński, 
• powiat bielski z siedzibą w Bielsku Białej,
• powiat żywiecki,
• miasto na prawach powiatu – Bielsko-Biała,
• powiat pszczyński,
• powiat wadowicki,
• powiat oświęcimski, 
• powiat suski, 
• gmina Pcim z powiatu myślenickiego. 

Wróć do strony programu

STRONA   POLSKA

STRONA   SŁOWACKA 
powiaty (okresy) z  Kraju Żylińskiego: 

• Okres Bytča, 
• Okres Čadca, 
• Okres Kysucké Nové Mesto, 
• Okres Martin, 
• Okres Námestovo, 
• Okres Turčianske Teplice, 
• Okres Žilina



Przykłady działań 
3 priorytet 

Twórcze i atrakcyjne
turystycznie
pogranicze

Priorytet 3 – POLSKI 
ZARZĄDZAJĄCY – Stowarzyszenie 
„Region Beskidy”



Realizacja działań związanych 
z dziedzictwem kulturowym 

i przyrodniczym lub turystyką np.:

Modernizacja infrastruktury turystycznej np. szlaki, ścieżki

Łączenie produktów turystycznych i ich promocja

Tworzenie i rozwijanie 
przestrzeni 

kreatywno-warsztatowej

Prace konserwatorskie i restauratorskie

Popularyzacja lokalnych tradycji, zwyczajów

szkolenia, warsztaty, seminaria, wizyty studyjne



MOŻESZ REALIZOWAĆ MAŁE 
INWESTYCJE W INFRASTRUKTURĘ 

O CHARAKTERZE 
TRANSGRANICZNYM 

PRZEZNACZONE NA CELE 
PUBLICZNE 

(MODERNIZACJA 
INFRASTRUKTURY). 



 budowa, rozbudowa, modernizacja i doposażanie infrastruktury turystycznej, kulturowej i rekreacyjnej
towarzyszącej transgranicznym szlakom turystycznym (np. szlaków pieszych, ścieżek rowerowych),

Priorytet 3. Twórcze i atrakcyjne turystycznie pogranicze

 wspieranie rozwoju transgranicznych konkurencyjnych/innowacyjnych/ 
zintegrowanych produktów/usług/ofert turystycznych, w celu zwiększenia roli 
kultury i turystyki w rozwoju gospodarczym i włączeniu społecznym, na przykład:

rozwój transgranicznych szlaków tematycznych (terenowych, cyfrowych) po zabytkach kultury
materialnej i niematerialnej,

przygotowanie, rozwój wspólnych/zintegrowanych ofert turystycznych dotyczących kultury
i rekreacji, w szczególności turystyki przyrodniczej.

promocja ekoinnowacji i ekologicznych modeli biznesowych w zakresie zrównoważonej turystyki,

współpraca w zakresie zrównoważonego wykorzystania walorów naturalnych Pogranicza



 działania na rzecz wydłużenia sezonu turystycznego (np. wzbogacenie oferty
turystycznej),

sieciowanie i uzupełnianie produktów projektów Interreg Polska – Słowacja
z wcześniejszych edycji, w tym uspójnienie systemu szlaków i tras turystycznych,
w szczególności ścieżek rowerowych uzupełniających obecny system tras rowerowych
i ułatwiających dostęp do obiektów dziedzictwa kulturowego.

tworzenie i rozwijanie przestrzeni kreatywno-warsztatowych, których celem jest np.
zachowanie, popularyzacja, prezentacja i transformacja lokalnych zwyczajów
i tradycyjnych rzemiosł,



rewitalizacja (w tym prace konserwatorskie i restauratorskie) zabytków oraz terenów wokół
zabytków, które budują i umacniają wspólną tożsamość,

Priorytet 3. Twórcze i atrakcyjne turystycznie pogranicze

 Zachowanie, udostępnienie i promocja materialnego i niematerialnego dziedzictwa 
kulturowego oraz przyrodniczego o znaczeniu transgranicznym, przykładowo:

rewitalizacja i tworzenie przestrzeni publicznej opartej na lokalnym dziedzictwie kulturowym
i przyrodniczym, by aktywizować lokalną społeczność (np. modernizacja sal wystawienniczych, zakup
wyposażenia i narzędzi związanych z tradycyjnym rzemiosłem),

 rewitalizacja i ochrona zabytkowych ogrodów i parków,

digitalizacja i cyfrowe udostępnianie zasobów kultury i natury (np. skanowanie dzieł sztuki, wystawy
multimedialne),

 cyfrowe utrwalanie ginących zawodów, języków, tradycji



 współpraca na rzecz wspólnego dziedzictwa

twórcze przekształcanie kultury - wykorzystywanie motywów tradycyjnych w nowych aspektach,
pomysłowe aranżowanie przestrzeni publicznej np. użycie lokalnych elementów kultury
niematerialnej do aranżacji wnętrz wiat przystankowych i odpoczynkowych,

 badania i popularyzacja lokalnych tradycji, zwyczajów, rytuałów, świąt, legend, stylu życia,
rzemiosł, rękodzieła i kuchni lokalnej oraz tworzenie i promocja tematycznych produktów
turystycznych,

 wspieranie, poprzez np. izby i spółdzielnie rzemieślnicze oraz stowarzyszenia, indywidualnych
rzemieślników, twórców i artystów ludowych, w tym w zakresie udziału w targach, szkoleniach
dotyczących m.in. efektywnej promocji i sprzedaży swojego rękodzieła w Internecie, tworzenia planu
rozwoju swojej firmy/działalności.

 warsztaty, seminaria, kursy dotyczące sztuki i kultury, w tym podtrzymywania tradycji lokalnych



 zintegrowana promocja walorów przyrodniczych i kulturowych,

Priorytet 3. Twórcze i atrakcyjne turystycznie pogranicze

 tworzenie systemów informacji i promocji turystyki, które popularyzują obszar 
wsparcia programu jako atrakcyjny cel turystyczny, przykładowo:

 zintegrowana promocja regionalnych i lokalnych marek, produktów i usług,



Priorytet 3. Twórcze i atrakcyjne turystycznie pogranicze

budowa kapitału ludzkiego i podnoszenie poziomu wiedzy szczególnie w zakresie 
upowszechniania praktyk zrównoważonej turystyki i wymagań Europejskiego 
Zielonego Ładu (w tym Nowy Europejski Bauhaus) oraz kompetencji cyfrowych, 
przykładowo:

 szkolenia i wizyty studyjne podnoszące kwalifikacje pracodawców i pracowników
sektora turystyki, kultury i branży kreatywnej

 szkolenia umożliwiające przekwalifikowanie pracowników innych sektorów do sektora turystyki



DZIAŁANIA NIEKWALIFIKOWALNE: 

• budowa/modernizacja infrastruktury sportowej (np. hale sportowe, sale gimnastyczne, boiska, 
lodowiska, kryte baseny),

• budowa/modernizacja infrastruktury hotelowej i noclegowej,
• lecznictwo uzdrowiskowe, rehabilitacja uzdrowiskowa, budowa/modernizacja bazy leczniczo-

zabiegowej,
• budowa obiektów kultury.

Nie dofinansujemy także projektu, w którym modernizowana infrastruktura (w tym zabytki) 
nie ma wyraźnego wpływu transgranicznego i nie przyczynia się do zwiększenia rozpoznawalności 
obszaru wsparcia Programu. 

Nie będą finansowane punktowe projekty infrastrukturalne, które nie dają efektów transgranicznych.

Priorytet 3. TWÓRCZE I ATRAKCYJNE TURYSTYCZNIE  POGRANICZE 



Oś priorytetowa 3. 
Twórcze i atrakcyjne turystycznie pogranicze

W RAMACH PRIORYTETU 3. MOŻESZ REALIZOWAĆ MAŁE INWESTYCJE W INFRASTRUKTURĘ
O CHARAKTERZE TRANSGRANICZNYM PRZEZNACZONE NA CELE PUBLICZNE
(MODERNIZACJA/BUDOWA INFRASTRUKTURY).

MAŁE INWESTYCJE W INFRASTRUKTURĘ muszą LOGICZNIE POŁĄCZYĆ SIĘ Z DZIAŁANIAMI
MIĘKKIMI REALIZOWANYMI W PROJEKCIE.

Inwestycja musi wpisywać się w cel ogólny lub w cele szczegółowe małego projektu,
ale nie może być jedynym lub głównym celem realizacji małego projektu.

Projekt, a w szczególności planowana w nim infrastruktura powinny w miarę możliwości
wpisywać się w wyzwania zielonej i cyfrowej transformacji, a także zrównoważonego stylu
życia w rozumieniu inicjatywy Nowy Europejski Bauhaus



Priorytet 4. 
WSPÓLPRACA INSTYTUCJI 

I MIESZKAŃCÓW POGRANICZA

Cel szczegółowy: Budowanie wzajemnego zaufania, 
w szczególności poprzez wspieranie działań 

ułatwiających kontakty międzyludzkie. 



Małe projekty

składamy 

za pośrednictwem 

Generatora 

do Żylińskiego 

Samorządowego Kraju  

Priorytet 4. 
WSPÓLPRACA 

INSTYTUCJI 
I MIESZKAŃCÓW 

POGRANICZA



OBSZAR WSPARCIA 
Samorządowy Kraj Żyliński

Wróć do strony programu

STRONA   POLSKA

STRONA   SŁOWACKA 

• powiat limanowski, 
• powiat myślenicki,
• powiat chrzanowski,
• powiat olkuski, 
• powiat suski,
• powiat cieszyński, 
• powiat bielski, 
• powiat żywiecki, 
• miasto na prawach 

powiatu Bielsko-Biała, 

• powiat pszczyński, 
• powiat wadowicki, 
• powiat oświęcimski

• Okres Bytča, 
• Okres Čadca, 
• Okres Dolný Kubín, 
• Okres Kysucké Nové Mesto, 
• Okres Liptovský Mikuláš, 
• Okres Ružomberok, 
• Okres Martin, 
• Okres Námestovo, 



Przykłady działań 

WSPÓŁPRACA

Priorytet 4 (SK)– SŁOWACKI
ZARZĄDZAJĄCY



Realizacja działań związanych 
z WSPÓŁPRACĄ INSTYTUCJI 

I MIESZKAŃCOW np.:

wspieranie lokalnych inicjatyw transgranicznych

szkolenia, warsztaty, nauka języka sąsiada 

PROJEKTY TYPU „PEOPLE TO POPLE”

tworzenie sieci współpracy instytucji

wymiana dobrych praktyk

współpraca instytucji 
publicznych 

i organizacji non-profit



Priorytet 4. WSPÓLPRACA INSTYTUCJI I MIESZKAŃCÓW POGRANICZA 

DZIAŁANIA ZWIĄZANE ZE WZMACNIANIEM INTEGRACJI LUB POPRAWĄ JAKOŚCI ŻYCIA
MIESZKAŃCÓW POGRANICZA na przykład:

 Budowanie transgranicznych partnerstw:

współpraca instytucji publicznych oraz organizacji non-profit związanych
w szczególności z edukacją, ekologią, kulturą, sztuką, sportem, aktywnym
wypoczynkiem, tradycją, współpracą gospodarczą, turystyką, przyrodą,
zarządzaniem kryzysowym, ratownictwem,



Priorytet 4. WSPÓLPRACA INSTYTUCJI I MIESZKAŃCÓW POGRANICZA 

 Wspieranie lokalnych inicjatyw transgranicznych na rzecz poprawy 
jakości życia na pograniczu, przykładowo:

warsztaty, wizyty studyjne, seminaria, spotkania, w tym umożliwiające tworzenie relacji
międzypokoleniowych – w szczególności dotyczące obustronnego przekazywania wiedzy i
umiejętności (w tym lokalnego rzemiosła, kompetencji cyfrowych, zdrowego stylu życia),



Priorytet 4. WSPÓLPRACA INSTYTUCJI I MIESZKAŃCÓW POGRANICZA 

 Wzmacnianie integracji transgranicznej i budowanie wspólnej tożsamości 
mieszkańców pogranicza, przykładowo:

warsztaty, wizyty studyjne, seminaria dotyczące zwyczajów, tradycji i kultury, w tym różnic
społecznych, językowych i religijnych, poznawania historii i przyrody pogranicza, skierowane
m.in. do osób narażonych na wykluczenie społeczne),

 nauka języka sąsiadów (polskiego/słowackiego),

wspieranie aktywności społecznej i zawodowej seniorów

wspieranie adaptacji i integracji migrantów, które ułatwią im adaptację do nowych warunków życia
w Polsce i na Słowacji oraz integrację z mieszkańcami Pogranicza),



Priorytet 4. WSPÓLPRACA INSTYTUCJI I MIESZKAŃCÓW POGRANICZA 

 Wymiana dobrych praktyk, promocja współpracy na rzecz wspólnych rozwiązań 
w zakresie środowiska oraz niskoemisyjnej gospodarki, przykładowo:

szkolenia dotyczące przystosowania się do zmian klimatu lub przeciwdziałania występowaniu
negatywnych skutków klęsk żywiołowych),

 warsztaty, wizyty studyjne, seminaria dotyczące gospodarki o obiegu zamkniętym i zmiany modeli
konsumpcji.



Priorytet 4. WSPÓLPRACA INSTYTUCJI I MIESZKAŃCÓW POGRANICZA 

 Podnoszenie świadomości i promocja proekologicznych zachowań mieszkańców 
pogranicza oraz turystów, przykładowo:

edukacja mieszkańców w zakresie segregacji odpadów, niskiej emisji, energooszczędności, dbałości
o środowisko, bioróżnorodności,

 wspólna transgraniczna promocja ochrony środowiska, gospodarki o obiegu zamkniętym,
OZE, bioróżnorodności.

Jako uzupełnienie działań miękkich możesz 
kupić WYPOSAŻENIE niezbędne 

do realizacji projektu.



Rozliczenie  małego 
projektu 



DOKUMENTOWANIE KWOT 

RYCZAŁTOWYCH 

Wydatki rozliczane kwotami ryczałtowymi (metodami uproszczonymi) są 

traktowane jako wydatki poniesione. Oznacza to, że dokumenty księgowe nie są 

potrzebne do rozliczenia małego projektu. Nie musisz ich także w żaden sposób 

opisywać. 

W FMP 2021-2027 ROZLICZASZ PROJEKT WYŁĄCZNIE NA PODSTAWIE DOKUMENTÓW 
POTWIERDZAJĄCYCH JAKOŚĆ ZREALIZOWANYCH ZADAŃ W ZAKRESIE WYKONANIA 
WSZYSTKICH ZAPLANOWANYCH PARAMETRÓW DLA POSZCZEGÓLNYCH DZIAŁAŃ ORAZ 
OSIĄGNIĘCIE WSKAŹNIKÓW określonych we wniosku oraz wpisanych do umowy o 
dofinansowanie małego projektu. 



Refundacja 

Refundácia

W FMP nie przewidziano systemu zaliczkowania. 

Dopiero w oparciu o pozytywny wynik weryfikacji 

wydatków z danego raportu bez zbędnej zwłoki wypłacimy 

należną refundację na rachunek bankowy, który wskazałeś 

w umowie o dofinansowanie 

FMP nepredpokladá systém zálohových platieb. 

Až na základe kladného výsledku verifikácie

výdavkov danej správy vyplatíme bez zbytočného
odkladu splatnú refundáciu

na bankový účet, ktorý ste uviedli v zmluve

o príspevku. 

Wsparcie finansowe dla polskich NGOs

Polscy beneficjenci w programach Interreg z sektora NGOs oraz 

EUWT 

• 50% wartości zaplanowanego dofinansowania z EFRR w projekcie 

dla tego beneficjenta

Wsparcie stanowi pomoc de minimis 

https://pl.plsk.eu/wsparcie-finansowe-dla-polskich-ngos

https://pl.plsk.eu/wsparcie-finansowe-dla-polskich-ngos


Otrzymasz refundację wydatków dla

danego zadania, tylko wówczas, gdy

przedłożysz WSZYSTKIE dokumenty

wskazane we wniosku i w umowie o

dofinansowanie dla tego konkretnego

zadania (np. listę obecności, umowę

z wykonawcą, protokół odbioru, fotografie).



PRZYKŁADY 
ZREALIZOWANYCH 

PROJEKTÓW 



Warsztaty budowy instrumentów pasterskich i nauka gry 
na tych instrumentach



WARSZTATY: stworzenie warunków do 
rozwoju umiejętności cyfrowych dzieci pod 
kierunkiem rodziców, promowanie 
wymiany doświadczeń w zakresie rozwoju 
umiejętności, rozwijanie transgranicznych 
kontaktów między dziećmi i ich rodzicami.

„Droga rozwoju i wiedzy”       INT/ZA/FMP_ŽSK_01/0003

Wspieranie rozwoju 
kompetencji na 

pograniczu pl-sk w 
zakresie umiejętności 

cyfrowych, postaw 
ekologicznych 

i kreatywności. 



Na szlakach
turystycznych po

polskiej i słowackiej
stronie granicy
wybudowano

26 beskidzkich ławek.



„Od Godów do 
Świętego Jana” 
– Reaktywacja

dawnych
obrzędów

pogranicza
polsko

-słowackiego”

beskidzkie kolędowanie, 

pokaz mody góralskiej



“Promocja 
tradycji regionu 

pogranicza –
ocalić od 

zapomnienia”

 Mural 

 cykl koncertów Nuta

idzie o Beskidzie,

 warsztaty snycerskie, 

rzeźby i ceramiki



 miejsce odpoczynku 

 warsztaty o tematyce 

rowerowej,

 Rajdy, warsztaty 

pierwszej pomocy 

Oddychový bod 
Novoť/Punkt 

odpoczynku Novoť



 Warsztaty  - ozdoby 

świąteczne,

 Warsztaty kulinarne 

 Koncerty, konkursy 

plastyczne 

POLSKO-SŁOWACKI 
FESTIWAL TRADYCJI 

I ZWYCZAJÓW 
GMINY TOMICE I 
MIASTA TRSTENA 



 Warsztaty  - ozdoby z 

bibuły, wypieku chleba, 

rzeźby

 Warsztaty kulinarne 

 Impreza plenerowa dot. 

kuchni pogranicza 

PL-SK 

Kulinarne 
Pogranicze 

– powiat  bielski 



FORMY WSPARCIA W RAMACH 
FUNDUSZU MAŁYCH PROJEKTÓW 



Telefoniczne, mailowe, spotkania w biurze lub online

3 priorytet – turystyka  4 priorytet – współpraca  

KONSULTACJE  

Stowarzyszenie „Region Beskidy”

ul. Widok 18/3

43-300 Bielsko-Biała

tel. (+ 48) 33 488 89 24, (+ 48) 33 488 89 25, 503 109 544

e-mail:i.dulawa@euroregion-beskidy.pl

n.lesinska@euroregion-beskidy.pl

b.baranska@euroregion-beskidy.pl

Samorządowy Kraj Żyliński 

Komenského 2622/48,

010 01 Žilina

+421 41 5032 302 artina.ole@zilinskazupa.sk martina.olesova@zilinskazupa.sk

+421 41 5032 175, andrea.cuthova@zilinskazupa.sk

+421 41 5032 307, +421 905 595 497, silvia.habovstiakova@zilinskazupa.sk

+421 41 5032 340, +421 907 842 864, jan.stehlik@zilinskazupa.sk

mailto:i.dulawa@euroregion-beskidy.pl
mailto:n.lesinska@euroregion-beskidy.pl
mailto:i.dulawa@euroregion-beskidy.pl
mailto:artina.ole@zilinskazupa.sk
mailto:martina.olesova@zilinskazupa.sk
mailto:andrea.cuthova@zilinskazupa.sk
mailto:silvia.habovstiakova@zilinskazupa.sk
mailto:jan.stehlik@zilinskazupa.sk


https://www.euroregion-beskidy.pl/poszukiwanie-partnera-sk/

.

POMOC W POSZUKIWANIU 

PARTNERA 

https://www.euroregion-beskidy.pl/poszukiwanie-partnera-sk/


DWUJĘZYCZNA strona internetowa

SZKOLENIA 

Dla wnioskodawców podczas naboru

Dla Beneficjentów po podpisaniu umowy 

 Stowarzyszenie „Region Beskidy”: http://www.euroregion-beskidy.pl/

 Samorządowy Kraj Żyliński: https://www.zilinskazupa.sk/

http://www.euroregion-beskidy.pl/
https://www.zilinskazupa.sk/


PLANOWANE NABORY, 

SZKOLENIA 

PRIORYTET 3

PRIORYTET 4

I KWARTAŁ 2026 ROK



Telefoniczne, mailowe, spotkania w biurze lub online

3 priorytet – turystyka  4 priorytet – współpraca  

KONSULTACJE  

Stowarzyszenie „Region Beskidy”

ul. Widok 18/3

43-300 Bielsko-Biała

tel. (+ 48) 33 488 89 24, (+ 48) 33 488 89 25, 503 109 544

e-mail:i.dulawa@euroregion-beskidy.pl

n.lesinska@euroregion-beskidy.pl

b.baranska@euroregion-beskidy.pl

Samorządowy Kraj Żyliński 

Komenského 2622/48,

010 01 Žilina

+421 41 5032 302 artina.ole@zilinskazupa.sk martina.olesova@zilinskazupa.sk

+421 41 5032 175, andrea.cuthova@zilinskazupa.sk

+421 41 5032 307, +421 905 595 497, silvia.habovstiakova@zilinskazupa.sk

+421 41 5032 340, +421 907 842 864, jan.stehlik@zilinskazupa.sk

mailto:i.dulawa@euroregion-beskidy.pl
mailto:n.lesinska@euroregion-beskidy.pl
mailto:i.dulawa@euroregion-beskidy.pl
mailto:artina.ole@zilinskazupa.sk
mailto:martina.olesova@zilinskazupa.sk
mailto:andrea.cuthova@zilinskazupa.sk
mailto:silvia.habovstiakova@zilinskazupa.sk
mailto:jan.stehlik@zilinskazupa.sk


Dziękuję za uwagę!

Stowarzyszenie  „Region Beskidy”

ul. Widok 18/3, 43-300 Bielsko-Biała

Tel. 33/488 89 24 (25)

503 – 109 - 544 

www.euroregion-Beskidy.pl

Projekt jest współfinansowany z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego 
w ramach Programu Interreg Polska - Słowacja 2021 -2027 

W razie pytań 
służymy pomocą


